
Образец!

Приложение № 1

ОПИС на представените документи

за участие в настоящата поръчка, възлагана чрез състезателна процедура с предмет: „Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“
	№
	Вид на документа
	Оригинал или

Копие
	Брой страници
	Страница от – до
	Забележка**

(ако е приложимо)

	1. 
	Опис на представените документи (Приложение № 1) - оригинал
	
	
	
	

	2.
	Документи за доказване на надеждност, на икономическо и финансово състояние (Приложение от № ... до №...) 
	
	
	
	

	3.
	Документ (договор) за създаване на обединение, когато е приложимо 
	
	
	
	

	4.
	Техническо предложение – описание на услугите по пакети и друго - Приложение № ... 
	
	
	
	

	5.
	Други документи (декларации и други) - Приложения №№ ..... 
	
	
	
	

	Запечатан непрозрачен плик с надпис „Предлагани ценови параметри“

	6.
	Ценово предложение - Приложение № ...... 
	
	
	
	

	Дата:
	________/ _________ / ______

	Наименование на Участника:
	________/ _________ / ______

	Име и фамилия:
	________/ _________ / ______

	Длъжност:
	


Подпис
и печат

*Поредният номер на последния ред по таблицата от настоящия образец не ограничава Участника относно броя на документите, които следва да представи и тяхното изчепателно описание.

Моля представете удостоверение за актуално състояние (може и заверено копие на извлечение от Търговския регистър) на Участъка и опишете същото като приложение;

Представете заверено копие на валиден лиценз, сертификат или удостоверение, доказващо правото на участника да извършва дейности, аналогични на предмета на поръчката – в това число: проектиране, модернизация, интеграция или поддръжка на специализирано изпитвателно оборудване, автоматизирани системи за управление или други технически системи със сходен профил. 

Представете копие на валидна застрахователна полица „Професионална отговорност“ или „Обща гражданска отговорност“ (в полза на Възложителя), покриваща вреди, причинени на Възложителя при изпълнение на дейности, по реализиране на поръчката. 

Представете оригинали или заверени копия на удостоверения по чл.87, ал.6 от ДОПК; оригинали или заверени копия на удостоверения за ликвидация и несъстоятелност и опишете същите като приложения.

Моля опишете подробно и номерирайте последователно всички приложени документи – оригинали или заверени копия. 

Моля спазвайте приложените образци на документи/декларации и други.

Образец!

Приложение № 2

ДО

„ТЕРЕМ – ХОЛДИНГ” ЕАД
гр. СОФИЯ, 1000 
                                               ул."Иван Вазов"№ 12
ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ
 ЗА
„Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

С настоящото, ние от ….........….. (посочете наименованието на Участника) Ви представяме нашето техническо предложение за изпълнение на обявената от Вас поръчка, възлагана чрез провеждане на състезателна процедура с предмет: „Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“, при спазване на условията и изискванията, посочени в Обявлението и техническите изисквания и документацията за участие, както следва:

І. Приемаме да извършим „Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“ кв.Враждебна, Летище София-северен район, за срок от .... (.............) дни, от датата на влизане в сила на договора.

ІІ. Приемаме да изпълним поръчката, съгласно техническите условия на Възложителя, условията на договора и документацията за участие в настоящатата поръчка. 
ІІІ. Предлаганите от нас услуги включват: ...................(описва се концепцията за организация на дейностите и линейния календарен график)
IV. Декларираме, че валидността на нашата оферта е ... (......) дни, считано от датата, която е посочена за дата за получаване на офертата.

V. Декларираме, че при изготвяне на офертата, сме спазили задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд.

Приложения:

1. Документ за упълномощаване, когато лицето, което подава офертата не е законния представител на Участника;

2. Други документи ......... (по преценка на Участника): ............
3. Оповестяване на услугите, идентични или сходни с предмета на поръчката
	Наименование на Участника: 
	__________________________

	Дата:
	________/ _________ / ______

	Име и фамилия:       
	__________________________

	Длъжност:
	__________________________


подпис
 и печат – когато е приложимо

                                                                                                             Образец!

Приложение № 3

ДО

„ТЕРЕМ – ХОЛДИНГ” ЕАД
 гр. СОФИЯ, 1000
                                               ул."Иван Вазов"№ 12

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

С настоящото, ние от …..........….. (посочете наименованието на Участника) Ви представяме нашето ценово предложение за „Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“, кв.Враждебна,Летище София-северен район съгласно условията и изискванията, посочени в обявата и техническите условия и документацията за участие.
	№
	ВИД ДЕЙНОСТ ПО МОДЕРНИЗАЦИЯТА НА СТЕНДА
	ед. мярка
	кол-во
	ед. цена (лв.)
	стойност (лв.)

	1
	Доставка и монтаж на нов пулт за управление и визуализация
	бр.
	
	
	

	2
	Доставка и монтаж на цифрови сензори
	бр.
	
	
	

	3
	Подмяна на защитни устройства в силовите вериги
	бр.
	
	
	

	4
	Актуализация и подмяна на блокове за управление
	бр.
	
	
	

	5
	Модернизация и актуализация на софтуера
	услуга
	
	
	

	6
	Провеждане на функционални тестове след внедряване
	услуга
	
	
	

	7
	Подготовка и обучение на персонала за работа с модернизирания стенд
	час
	
	
	

	8
	Техническа документация – изготвяне, предаване и приемане
	услуга
	
	
	

	9
	Частичен ремонт на помещение
	услуга
	
	
	

	10
	Непредвидени, но обосновано необходими дейности
	%
	до 2%
	
	

	ОБЩА СТОЙНОСТ (без ДДС):


ОБЩА СУМА: ………………без ДДС.         ОБЩА СУМА:............................. с ДДС. 
I. Заявяваме, че предложените от нас цени включват всички необходими разходи за изпълнение на дейностите по предмета на проекто-договора, включително разходи за труд, доставка и монтаж на оборудване, необходими материали, софтуерна актуализация, специализирана работна ръка, подготовка за транспортиране, натоварване, пренасяне и транспорт до базата на Възложителя, както и всички допълнителни, логистични, складови и скрити разходи, свързани с изпълнението на поръчката, включително печалбата на Изпълнителя
II. Заявяваме, че предложените от нас цени за изпълнение на дейностите, включени в предмета на поръчката, са окончателни, твърди и не подлежат на промяна за целия срок на изпълнение на договора, независимо от настъпили промени в стойността на труд, материали, оборудване, логистика или други разходи.
III. Срокът на валидност на нашата ценова оферта е ... (.........) дни след датата, определена за краен срок за представянето й. 

IV. Заявяваме съгласието си да предоставим гаранция за добро изпълнение/застраховка в размер на 5% от общата стойност на договора, която ще бъде освободена в срок от 1 (един) месец след подписване на приемо-предавателния протокол за окончателно приемане на извършените дейности по модернизацията на стенда от упълномощени представители на Възложителя и Изпълнителя.
V. Заявяваме, че желаем авансово плащане за изпълнение на дейностите по модернизацията на стенда в размер на 50% от общата стойност на договора. Срещу получения аванс се задължаваме да предоставим гаранция за авансово плащане, издадена в полза на Възложителя, в размер, срок и форма, съгласно изискванията, посочени в договорната документация.
VI. Показателите за ценообразуване на непредвидени дейности, свързани с изпълнението на поръчката, са както следва:

Стойност на материалите – съгласно приложена фактура от доставчик.

Труд – ……. лв./ч (на база отчетна работна документация);

Печалба – …… %;

Забележка:

1. Предложената цена е обвързваща за целия срок на изпълнение на поръчката.

2. Ценовото предложение трябва да бъде попълнено четливо и без зачертавания. Ценовото предложение на Участниците трябва да съдържа ценa с положителна стойност, различни от „0” (нула). В случай, че Участникът предложи цена с отрицателна стойност или със стойност „0” (нула), офертата на Участника ще бъде отстранена от по-нататъшно участие в процедурата.
3. Ценообразуването на непредвидени работи, които не са включени в количествено-стойностната сметка, ще се извършва въз основа на действително извършените дейности, удостоверени с протоколи, подписани от представител на Възложителя. Прилагането на горепосочените показатели ще се извършва в съответствие с договорните условия и при представяне на необходимите разходооправдателни документи.

	Дата: 
	________/ _________ / ______

	Наименование на Участника: 
	__________________________

	Име и фамилия:       
	__________________________

	Длъжност:
	__________________________


подпис
 и

печат – когато е приложим

Образец!

Приложение № 4

ДО

„ТЕРЕМ - ХОЛДИНГ” ЕАД
       гр. СОФИЯ, 1000;
                                                          ул."Иван Вазов"№ 12
ПРЕДСТАВЯНЕ НА УЧАСТНИКА

Административни сведения

	Наименование на участника:
	 

	ЕИК/БУЛСТАТ/ЕГН

(или друга идентифицираща информация в съответствие със законодателството на държавата, в която участникът е установен)
	

	Седалище:

	- пощенски код, населено място:
	 

	- ул./бул. №, блок №, вход, етаж:
	 

	Адрес за кореспонденция:

	- пощенски код, населено място:
	 

	- ул./бул. №, блок №, вход, етаж:
	 

	Телефони:
	 

	Факс:
	 

	E-mail адрес:
	 

	(в случай, че участникът е обединение, информацията се попълва за всеки участник в обединението, като се добавят необходимия брой полета)

	Лица, представляващи участника по учредителен акт:

(ако лицата са повече от три, се добавят необходимия брой полета)

	Трите имена, ЕГН, лична карта №:, адрес
	 

	
	 

	
	 

	
	 

	Трите имена, ЕГН, лична карта №, адрес
	 

	
	 

	
	 

	
	 

	Трите имена, ЕГН, лична карта №, адрес
	 

	
	 

	
	 

	
	 

	Участникът се представлява заедно или поотделно от изброените лица:
	 

	Данни за банковата сметка: 

Обслужваща банка:……………………………………

IBAN..........................................................

BIC.............................................................

Титуляр на сметката:............................................


	


УВАЖАЕМИ ГОСПОДИН ИЗПЪЛНИТЕЛЕН ДИРЕКТОР, 

1. Заявяваме, че желаем да участваме в обявената от Вас състезателна процедура за възлагане на поръчка с предмет „Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“, кв.Враждебна“, Летище София-северен район " като подаваме оферта при условията, отразени в поканата за участие и приети от нас.

2. Задължаваме се да спазваме всички условия на възложителя, посочени в обявлението на състезателната процедура, които се отнасят до изпълнението на поръчката, в случай, че същата ни бъде възложена.

3. Задължаваме се да осигурим безопасността на труда при изпълнение на дейностите по модернизацията на стенда, да спазваме изискванията за пропускателния режим и всички инструкции, издавани на място от упълномощен представител на „ТЕРЕМ-ЛЕТЕЦ“ ЕООД, свързани с поддържането на вътрешния ред и безопасната работна среда.

4. Декларираме, че приемаме условията за изпълнение на настоящата поръчка, заложени в обявлението, договора и техническите условия на поръчката. 

5. Приемаме срокът на валидността на нашата оферта да бъде ........ (............) календарни дни след датата, определена за краен срок за представянето на офертите. (не по-малко от 30 дни)
6. Неразделна част от настоящото представяне са:

- декларацията за ликвидация, несъстоятелност, право за упражняване предмета на дейност и свързаност, подписана от лицата, които представляват участника, съгласно документите за регистрация;

- доказателства за упражняване на търговска дейност. 

	Дата 
	________/ _________ / ______

	Име и фамилия
	__________________________

	Подпис на лицето и печат
	__________________________


Образец!

Приложение № 4.1.

Д Е К Л А Р А Ц И Я

за ликвидация, несъстоятелност, право за упражняване предмета на дейност и свързаност

Долуподписаният /та/ те
 .............................................................................................,

ЕГН: ........................................, с адрес …..................................................................................,

с лична карта № ….............................., издаден на …................от ….............................., в качеството ми на ................................
 на ................................................................................ [наименование на кандидата] с ЕИК ................................, регистрирано в …..........................................................., със седалище и адрес на управление ....................................................................................................................................................... - участник в състезателната процедура за възлагане на поръчка с предмет: „Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“, кв.Враждебна, Летище София-северен район,

                                               ДЕКЛАРИРАМ СЛЕДНОТО:

1. Представляваният от мен участник не е обявен в несъстоятелност;

2. Представляваният от мен участник не е в производство по ликвидация и не се намира в подобна процедура съгласно националните закони и подзаконови актове;

3. Представляваният от мен участник (отбелязва се само едно обстоятелство, което се отнася до конкретния участник):

а) няма задължения по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс към държавата и към община, установени с влязъл в сила акт на компетентен орган;

б) има задължения по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс към държавата и към община, установени с влязъл в сила акт на компетентен орган, но за същите е допуснато разсрочване/отсрочване;

в) няма задължения за данъци или вноски за социалното осигуряване съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен (при чуждестранни участници).

4. Не съм/ представляваният от мен участник не е лишен от правото да упражнява дейността предмет на настоящата поръчка съгласно законодателството на държавата, в която е извършено нарушението.

5. Не съм/представляваният от мен участник не е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 313 от Наказателния кодекс във връзка с провеждане на процедури за възлагане на обществени поръчки;

6. В качеството ми на лице, представляващо участника в настоящата процедура, не съм свързан с възложителя или със служители на ръководна длъжност в неговата организация.

7. Не съм / Представляваният от мен участник не е сключил договор с лице по чл. 21 или 22 от Закона за предотвратяване и установяване на конфликт на интереси.

Известно ми е, че за деклариране на неверни обстоятелства, нося отговорност по смисъла на чл.313 от Наказателния кодекс.

Задължавам се при промяна на горепосочените обстоятелства, в 7-дневен срок от настъпването им писмено да уведомя Възложителя.

Публичните регистри (съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен), в които се съдържа информация за посочените обстоятелства по т. 1 – 4 са:

1.........................................................................................................................................

2.........................................................................................................................................

3.........................................................................................................................................

Компетентните органи (съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен), които са длъжни да предоставят служебно на възложителя информация за обстоятелствата по т. 1 – 4 са:

1.........................................................................................................................................

2.........................................................................................................................................

3.........................................................................................................................................

……………………… г.


       ДЕКЛАРАТОР: …………………………

(дата на подписване)                                                                        (подпис и печат)[image: image1.png]



Образец!

Приложение № 5

ДЕКЛАРАЦИЯ

по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС)

Подписаният/ата..........................................................................................................................

(трите имена)
данни по документ за самоличност ……………………………………………………...

(номер на лична карта, дата, орган и място на издаването)

в качеството си на ......................................................................................................................

(посочете длъжността, която заемате в управителен орган, както и точното наименование на съответния орган)

на .................................................................................................................................................,

(посочете наименованието на кандидата/подизпълнителя/третото лице)

БУЛСТАТ/ЕИК: …………………, в качеството му на - кандидат в състезателна процедура за възлагане на поръчка с предмет „Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“, кв.Враждебна, Летище София-северен район,
ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

1. Представляваното от мен дружество не е регистрирано в юрисдикция/и с преференциален данъчен режим. / Представляваното от мен дружество е регистрирано в юрисдикция/и с преференциален данъчен режим, а именно: …………………… 

Забележка: В т. 1 се оставя вярното.

2. Представляваното от мен дружество не контролира лица, регистрирани в юрисдикция/и с преференциален данъчен режим, включително и чрез гражданско дружество/консорциум, в което участва дружество, регистрирано в юрисдикция/и с преференциален данъчен режим. / Представляваното от мен дружество контролира лица, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, а именно с: …………………… 

Забележка: В т. 2 се оставя вярното.

3. Не съм контролирано лице от дружество, регистрирано в юрисдикция/и с преференциален данъчен режим, включително и чрез гражданско дружество/консорциум, в което участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. Контролирано лице съм от лица, регистрирани в юрисдикция с преференциален данъчен режим, а именно с: ……………………

Забележка: В т. 3 се оставя вярното.

4. Представляваното от мен дружество попада в изключенията по чл.4, т. … от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС).

Забележка: Точка 4 се попълва, ако за участника/подизпълнителя/третото лице се отнася някое от обстоятелствата по чл.4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици. В случай, че за участника/подизпълнителя/третото лице не се отнася т.4, тя се заличава.
5. Запознат съм с правомощията на възложителя по чл.6, ал.5 и чл.5, т.3 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС.
Задължавам се при промени на горепосочените обстоятелства да уведомя Възложителя в 3-дневен срок от настъпването им.

Известна ми е предвидената в чл. 313 от Наказателния кодекс отговорност за вписване на неверни данни в настоящата декларация.

	Дата 
	....../.............. 

	Подпис на лицето
	и печат __________________________

	
	


ПОЯСНЕНИЯ:

· Декларацията се подава и подписва само от участници юридически лица или дружества, по смисъла на § 1, т.1 от допълнителните разпоредби (ДР) на ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. 
· Декларацията се подписва от лицата, които представляват участника. Когато участникът се представлява от повече от едно лице, декларацията се подписва от лицето, което може самостоятелно да го представлява. 

· При същите условия декларацията се подава и подписва от всеки член на обединението, когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, при спазване на параграф втори от поясненията.

· Декларацията се подава и от всеки подизпълнител, когато участникът е декларирал, че ще използва подизпълнител/и за съответната/ите обособена/и позиция/и, при спазване на параграф втори от поясненията.

· Декларацията се подава и от всяко трето лице, когато участникът е декларирал, че ще използва ресурсите му за съответната/ите обособена/и позиция/и, при спазване на параграф втори от поясненията.

Съгласно § 1, т.1 от ДР на ЗИФОДРЮПДРКЛТДС "Дружество" е всяко юридическо лице, неперсонифицирано дружество и друга структура, получаваща статута си от законодателството на държавата, в която е регистрирано, без оглед на формата на сдружаване, учредяване, регистрация или друг подобен критерий.
Съгласно §1, т.2 от ДР на ЗИФОДРЮПДРКЛТДС "Юрисдикции с преференциален данъчен режим" са юрисдикциите по смисъла на § 1, т. 64 от ДР на Закона за корпоративното подоходно облагане (ЗКПО), с изключение на Гибралтар (брит.) и държавите – страни по Споразумението за Европейското икономическо пространство.

По смисъла на § 1, т.64 от ДР на ЗКПО "Юрисдикции с преференциален данъчен режим" са държавите/териториите, които не са държави – членки на Европейския съюз, и не обменят информация с Република България на основание Директива 2011/16/ЕС на Съвета от 15 февруари 2011 г. относно административното сътрудничество в областта на данъчното облагане и за отмяна на Директива 77/799/ЕИО (ОВ, L 64/1 от 11 март 2011 г.) и нейните последващи изменения и допълнения и отговарят на две от следните условия:

а) няма влязла в сила спогодба за избягване на двойното данъчно облагане между Република България и съответната държава/територия или влязло в сила двустранно или многостранно споразумение за обмен на информация при поискване между Република България или Европейския съюз и съответната държава/територия;

б) налице е влязла в сила спогодба за избягване на двойното данъчно облагане между Република България и съответната държава/територия или влязло в сила двустранно или многостранно споразумение за обмен на информация между Република България или Европейския съюз и съответната държава/територия, но съответната държава/територия отказва или не е в състояние да обменя информация при поискване; 

в) дължимият подоходен или корпоративен данък или заместващите ги данъци върху доходите по чл. 12, ал. 9 или по чл. 8, ал. 11 от Закона за данъците върху доходите на физическите лица, които чуждестранното лице е реализирало или ще реализира, е с повече от 60 на сто по-нисък от подоходния или корпоративния данък върху тези доходи в Република България. 

Списъкът на държавите/териториите се утвърждава със заповед на министъра на финансите по предложение на изпълнителния директор на Националната агенция за приходите и се обнародва в "Държавен вестник".

 Съгласно §1, т.5 от ДР на ЗИФОДРЮПДРКЛТДС „Контрол” е понятие по смисъла на § 1в от допълнителните разпоредби на Търговския закон и е налице когато дружества, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, участват пряко или косвено в управлението или капитала на друго лице или лица и между тях се уговарят условия, различни от обичайните.  

Съгласно § 1в., ал.1 от ДР на Търговския закон "Контрол" по смисъла на този закон е налице, когато едно физическо или юридическо лице (контролиращ):

1. притежава повече от половината от гласовете в общото събрание на друго юридическо лице, или

2. има право да определя повече от половината от членовете на управителния или надзорния орган на друго юридическо лице и същевременно е акционер или съдружник в това юридическо лице, или

3. има право да упражнява решаващо влияние върху друго юридическо лице по силата на сключен с него договор или по силата на неговия дружествен договор или устав, или

4. е акционер или съдружник в друго юридическо лице и по силата на договор с други акционери или съдружници контролира самостоятелно повече от половината от гласовете в общото събрание на това юридическо лице.

(2) В случаите по ал. 1, т. 1, 2 и 4 към гласовете на контролиращия се прибавят и гласовете на контролираните от него лица, както и гласовете на лица, които действат от свое име, но за негова сметка или за сметка на друго контролирано от него лице.

(3) В случаите по ал. 1, т. 1, 2 и 4 не се смятат за гласове на контролиращия гласовете по акции или дялове, държани от него за сметка на друго лице, което не е контролирано от него, както и гласовете по акции или дялове, които контролиращият държи като обезпечение, ако правата по тях се упражняват по нареждане или в интерес на лицето, предоставило обезпечението.

(4) В случаите по ал. 1, т. 1 и 4 общият брой на гласовете в общото събрание на контролирано лице се намалява с гласовете по акции или дялове, притежавани от самото него, от лице, което то контролира, или от лице, което действа от свое име, но за негова сметка.

Съгласно чл.4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС забраната по чл.3 и 3а от същият нормативен акт не се прилага, когато:

1. акциите на дружеството, в което пряко или косвено участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, се търгуват на регулиран пазар или многостранна система за търговия в държава – членка на Европейския съюз, или в друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на еквивалентен регулиран пазар, определен с наредба на Комисията за финансов надзор, и за дружеството се прилагат изискванията на правото на Европейския съюз за прозрачност по отношение на информацията за емитентите, чиито ценни книжа са допуснати за търгуване на регулиран пазар или на многостранна система за търговия, или еквивалентни международни стандарти и действителните собственици – физически лица, са разкрити по реда на съответния специален закон;

2. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от икономическа група, чието дружество майка е местно лице за данъчни цели на държава, с която Република България има влязла в сила спогодба за избягване на двойното данъчно облагане или влязло в сила споразумение за обмен на информация и неговите действителни собственици – физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6;

3. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от икономическа група, чието дружество майка или дъщерно дружество е българско местно лице и неговите действителни собственици – физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 или се търгува на регулиран пазар или многостранна система за търговия в държава – членка на Европейския съюз, или в друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство;

4. дружеството, в което пряко или косвено участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е издател на периодични печатни произведения и е представило информация за действителните собственици – физически лица, по реда на Закона за задължителното депозиране на печатни и други произведения.

5. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на държава – страна по Споразумението за държавните поръчки на Световната търговска организация, както и на държава, с която Европейският съюз има сключено двустранно споразумение, гарантиращо достъпа до пазара на обществени поръчки в Европейския съюз, и неговите действителни собственици – физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 – за дейностите, за които се прилага споразумението;

6. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на отвъдморска страна или територия съгласно Решение на Съвета 2013/755/ЕС от 25 ноември 2013 г. за асоцииране на отвъдморските страни и територии към Европейския съюз ("Решение за отвъдморско асоцииране") (OB, L 344/1 от 19 декември 2013 г.) и неговите действителни собственици – физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 – за дейностите, за които се прилага решението;

7. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на държава, с която Република България има сключено международно търговско и/или икономическо споразумение, включително и задължения по Общото споразумение по търговията с услуги на Световната търговска организация, и неговите действителни собственици – физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6;

8. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от икономическа група, чието дружество майка е местно лице за данъчни цели на държава, с която Република България има сключено международно търговско и/или икономическо споразумение, включително и задължения по Общото споразумение по търговията с услуги на Световната търговска организация, и неговите действителни собственици – физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6.

Образец!

Приложение № 6

Д Е К Л А Р А Ц И Я

за липса на свързаност с друг участник в състезателната процедура
Долуподписаният /ата/ ............................................................................................., в качеството ми на ....................................................... (посочва се длъжността) на ............................................................................................................ (посочва се фирмата на участника), с ЕИК ........................., със седалище и адрес на управление  ............................................................................................................................................– участник в състезателната процедура за възлагане на поръчка с предмет: „Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“, кв.Враждебна, Летище София-северен район,
Д Е К Л А Р И Р А М, че:

Представляваният от мен участник не е свързано лице или свързано предприятие с друг участник в настоящата процедура.
Известно ми е, че за деклариране на неверни данни в настоящата декларация, подлежа на наказателна отговорност съгласно чл. 313 от Наказателния кодекс. 

Забележка: Настоящата декларация се попълва задължително от управляващия участника по регистрация. В случай, че участника в състезателната процедура е обединение декларацията се попълва от представляващия обединението.

……………………… г.


       ДЕКЛАРАТОР: …………………………

(дата на подписване)                                                                        (подпис и печат)[image: image2.png]



Образец!

Приложение № 7
ДЕКЛАРАЦИЯ

за срока на валидност на офертата 

Долуподписаният: ……………………………………………………………..……....

(трите имена)

в качеството си на ……………………………………………………….…………………

(длъжност)
на ……………………………………….......................……………………………………… -

(наименование на участника)

участник в състезателна процедура за възлагане на поръчка с предмет: 

„Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“
Д Е К Л А Р И Р А М, Ч Е:

Срокът на валидност на настоящата оферта е не по-малко от ........  (..........) дни, считано от датата на крайния срок за подаване на офертите. (не по-малко от 30 дни)
........................... г.                 

      Декларатор: .......................................        

(дата на подписване)                                                                          (подпис и печат)
Образец!

Приложение №8
Д Е К Л А Р А Ц И Я 
по чл. 6, ал. 2 от Закона за мерките срещу изпирането на пари
Подписаният/ата: ………………………........…………………………………… (трите имена), с лична карта № ……………………, издадена на………………….. г. от ……………………., с постоянен адрес ………………………………………, в качеството си на…………………………… (длъжност) на ……………………………………… (наименование на участника) с ЕИК: ……………………, със седалище ........................................и адрес на  управление..............................................., тел.................................., факс..................................... - участник в състезателната процедура за възлагане на поръчка с предмет „Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“, кв.Враждебна, летище София-северен район, "
 1. действителен собственик* по смисъла на чл. 6, ал. 2 от Закона за мерките срещу изпирането на пари във връзка с чл. 3, ал. 5 от Правилника за прилагане на Закона за мерките срещу изпирането на пари на горепосоченото юридическо лице е/са следното физическо лице/следните физически лица:

…………………………………………………………………………… (трите имена), ЕГН ……………………….., с лична карта № ……………………, издадена на ………………….. г. от ………………., с постоянен адрес: ………………………….

………………………………………………………………………… (трите имена), ЕГН ……………………….., с лична карта № ……………………, издадена на ………………….. г. от ………………., с постоянен адрес: ……………………………….
Известна ми е предвидената в чл. 313 от Наказателния кодекс отговорност за деклариране на неверни обстоятелства.
........................... г.                 

      Декларатор: .......................................        

(дата на подписване)                                                                           (подпис и печат)
Забележка: Действителен собственик на юридическо лице, е:

1. физическо лице или физически лица, които пряко или непряко притежават повече от 25 на сто от дяловете или от капитала на юридическото лице, или на друга подобна структура, или пряко или непряко го контролират;

2. физическо лице или физически лица, в полза на които се управлява или разпределя 25 на сто или повече от имуществото, когато юридическото лице е фондация, организация с нестопанска цел или друго лице, което осъществява доверително управление на имущество или разпределение на имущество в полза на трети лица;

3. група от физически лица, в чиято полза е създадена или действа фондация, организация с идеална цел или лице, осъществяващо доверително управление на имущество или разпределение на имущество в полза на трети лица, ако тези лица не са определени, но са определяеми по определени признаци.

Образец!

Приложение № 9
ДЕКЛАРАЦИЯ

за конфиденциалност

Долуподписаният /та/.................................................................................................,
в качеството ми на .................................................................... (посочва се длъжността и качеството, в което лицето има право да представлява и управлява) на ..........................................................................., регистриран/о с ЕИК......................, със седалище и адрес на управление ………………............................................................................ - участник в състезателната процедура за възлагане на поръчка с предмет: „Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“, кв.Враждебна, Летище София-северен район, "
Д Е К Л А Р И Р А М:

1. Информацията, съдържаща се в …………………….. (посочват се конкретна част/части от техническата оферта) от техническата ни оферта, да се счита за конфиденциална, тъй като съдържа технически и/или търговски тайни (вярното се подчертава).

2. Не бихме желали информацията по т. 1 да бъде разкривана от възложителя, освен в предвидените от закона случаи.

……………………… г.


       ДЕКЛАРАТОР: …………………………

(дата на подписване)                                                                        (подпис и печат)

Забележка: Тази декларация не е задължителна част от офертата, същата се представя по преценка на всеки участник и при наличие на основания за това.

Следва да се има предвид, че участниците не могат да се позовават на конфиденциалност по отношение на предложенията от офертите им, които подлежат на оценка.
Образец!

Приложение № 10

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ИЗВЪРШЕН ОГЛЕД

Подписаният ………………………………………………………………………….

в качеството си на…………………………………………………………………………….

(управител, едноличен търговец, прокурист и др.)
на………………………………………………………………ЕИК………………………

(наименование на лицето/фирмата, която подава предложението)
кандидат за участие в състезателната процедура за възлагане на поръчка с предмет „Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“, кв.Враждебна, Летище София-северен район, 
ДЕКЛАРИРАМ:

На .................................2025 год., в присъствието на представител на Възложителя, извърших оглед на място и се запознах със състоянието на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“, както и с техническите условия на обявената от Вас обществена поръчка, за която кандидатствам.
Дата: …………...... г.    


          ДЕКЛАРАТОР:……………………..

гр. София






    /подпис /

Подпис на оторизиран представител на възложителя ..........................................

/При извършване на огледа декларацията  задължително се подписва от оторизиран представител на възложителя/

Образец!

Приложение №11

ДОГОВОР №  _________ / ________ 2025 г.
Днес, ______________ г., в гр.София между:

„……………………….., регистрирано в Търговския регистър при Агенция по вписванията към Министерство на правосъдието под ЕИК …………….., със седалище и адрес на управление: ……………………….., представлявано от …………………….., наричано ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

и

________________________________, регистрирано в Търговския регистър при Агенция по вписванията към Министерство на правосъдието под ЕИК ______________, със седалище и адрес на управление: ___________________________________________________________________________, представлявано от ___________________________________, наричано ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

се сключи настоящият договор за следното:

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извърши:

„Модернизация на стенд Т6365-0539 за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24“, (наричан по-долу „Стенд“) разположен на територията на "ТЕРЕМ – ЛЕТЕЦ" ЕООД, кв. Враждебна, Летище София – северен район, съгласно техническа спецификация (приложение №1), както и да проведе обучение на определени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ служители за работа със стенда след модернизацията. Обучението включва инструктаж за безопасна работа, техническо опознаване и практическо прилагане на функциите и възможностите на модернизирания стенд
II. СРОК

Чл.2. (1) Срокът за завършване на модернизацията на стенда е …….календарни дни.

(2) За начало на изпълнението на поръчката се счита датата на подписване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ на протокол за стартиране на дейностите по модернизация на стенда (Приложение №2).

(3) За крайна дата на изпълнение на поръчката се счита датата на подписване на приемо-предавателния протокол (Приложение №2) за приемане на модернизацията на стенда от упълномощени представители на Възложителя и Изпълнителя.  
(4) Изпълнението на модернизацията на стенда може да се спира при следните условия: 
- Освобождаващи от отговорност форсмажорни обстоятелства като природни бедствия, война, граждански размирици и други непредвидени обстоятелства; 
- Наличие на непреодолима сила по смисъла на настоящия договор;

- Невъзможност от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да осигури достъп до стенда, установена с протокол.

(5) При спиране на модернизацията на стенда, срокът за изпълнение на поръчката се удължава автоматично със срока на спирането, установено с подписани протоколи между ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
III. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ.
Чл.3. (1) Общата стойност за извършването на възложените дейности по чл. 1 от настоящия договор е в размер на ……. лева без включено ДДС или ………. лева с включено ДДС.

(2) Общата стойност по договора се определя съгласно офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(3) Цената включва всички необходими разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнението на модернизацията.

Чл.4. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ извършва авансово плащане към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в размер на 30% (тридесет процента) от общата стойност на договора, чрез банков превод, в срок до 30 (тридесет) календарни дни от датата на подписване на настоящия договор, при условие че:

· ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е получил оригинална фактура, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за стойността на авансовото плащане; и

- ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е получил оригинал на неотменима и безусловна банкова гаранция за авансово плащане или застрахователна полица, обезпечаваща аванса чрез покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в размер на 100% (сто процента) от стойността на аванса, с валидност 30 (тридесет) дни след окончателното изпълнение на всички услуги и доставки по договора.

(2) Оставащите 70% (седемдесет процента) от стойността на договора се изплащат от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в срок до 30 (тридесет) календарни дни от датата на получаване на:

- оригинална фактура, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; и

- Констативен протокол, съставен по образец, съгласно Приложение № 2 към настоящия договор.

(3) Плащането се извършва в български левове по банков път с платежно нареждане по следната банкова сметка, посочена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

IBAN:
BIC:
Банка:
Титуляр на сметката:

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведоми писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички последващи промени по ал. 3 в деня на настъпването им. При неизпълнение на това задължение, плащанията се считат за надлежно извършени по посочената преди това банкова сметка.

(5) Всички разходи, свързани с издаването на банковата гаранция или застрахователната полица за авансовото плащане, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(6) Изискванията към банковата гаранция и застрахователната полица, обезпечаваща авансовото плащане, са регламентирани в Приложения № 3 и 4 към настоящия договор.

(7) В случай на забава при изпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, валидността на банковата гаранция или застрахователната полица следва да бъде удължена със срок, съгласуван между страните, необходим за довършване на изпълнението.

Чл.5. При възникване на непредвидени дейности, свързани с изпълнението на поръчката за модернизация на стенда, същите се изпълняват само след предварително писмено съгласуване с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и се заплащат въз основа на подписан приемо-предавателен протокол.

Чл.6. Дейности, изпълнени в отклонение от нормативно установените технически правила, стандарти и изисквания за изпълнение и приемане на работи по модернизацията, без предварително писмено съгласуване с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, не се заплащат.
IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл.7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:

1. Да осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до стенда;
2. Да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цената на извършените и приети работи, при условията на чл. 3 и чл. 4 от договора.

3. Да приеме изпълнените работи при съответното качество;

4. Да уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ писмено в 5-дневен срок след установяването за появили се в рамките на гаранционните срокове дефекти и недостатъци.
5. Да определи лицата, които ще упражняват технически контрол при изпълнение на модернизацията и ще следят за качеството. 
6. В случай на обективна невъзможност за осигуряване на необходимите средства за завършване на дейностите по модернизацията, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като се състави двустранен протокол за временно преустановяване на работата, подписан от упълномощени представители на двете страни.

Чл.8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да упражнява лично и/или чрез упълномощени представители контрол по време на извършване на модернизацията на стенда, включително да извършва проверки на място, да изисква информация за напредъка, както и да одобрява влаганите материали и компоненти, съгласно одобрения технически проект и документация. При установяване на отклонения от договора, техническите изисквания или договорените срокове, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да дава задължителни указания, които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да изпълни.
Чл.9. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да изиска отстраняването от изпълнението на дейностите, предмет на поръчката, на работници и служители на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при установени нарушения на технологичната или вътрешната дисциплина, включително неспазване на изискванията за безопасност, качество или пропускателен режим. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен незабавно да замени такива лица с други, които отговарят на изискванията за изпълнение на поръчката. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не носи отговорност за трудово-правните отношения между ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и неговите работници и служители, както и за възникнали трудови злополуки по време на изпълнение на дейностите.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Чл.10. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. Да изпълни модернизацията на стенда добросъвестно, качествено и в уговорения срок, при спазване на всички приложими нормативни и технически изисквания;
2. Да осигури изпълнението на модернизацията на стенда със квалифицирани специалисти, притежаващи необходимата правоспособност и опит, които да гарантират цялостното изпълнение на предмета на договора, като се спазват всички изисквания за безопасност, охрана на труда и приложимите епидемиологични мерки; 
3. Работниците и служителите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ са длъжни да спазват правилата за пропускателен режим, вътрешния ред и изискванията за пожарна безопасност на територията на „ТЕРЕМ – ЛЕТЕЦ” ЕООД. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на възложителя актуален списък с имената на тези лица, който се въвежда в портала на „ТЕРЕМ – ЛЕТЕЦ” ЕООД за осигуряване на достъп до обекта;
4. Да застрахова против трудова злополука всички наети на обекта;

5. Да не допуска изменения и отклонения от договорената модернизация на стенда, съгласно Приложение № 1, освен ако такива промени не са предварително съгласувани и одобрени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
6. Да определи длъжностно лице от своя състав, което да осъществява постоянно пряко ръководство и контрол на изпълнението на модернизацията на стенда; ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава също да посочи длъжностно лице, което да го представлява при подписване на актове, протоколи и други документи, свързани с изпълнението на предмета на поръчката.
7. Да застрахова професионалната си отговорност по изпълнение на модернизацията на стенда, съгласно изискванията на приложимото законодателство, като срокът на валидност на застраховката трябва да надвишава с не по-малко от 3 месеца срока на договора.
8. Да носи пълна отговорност за обезопасяване на всички видове дейности по модернизацията на стенда, за безопасността на служителите, изпълняващи работите, както и за спазването на всички изисквания и правила за безопасност и здраве при работа.
9. Да поддържа работната зона по модернизацията на стенда чиста и подредена.
10. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не носи отговорност за действия и/или бездействия на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или неговите служители, в резултат на които възникнат:

- смърт или злополука, на което и да било физическо лице.

- загуба или нанесена вреда на каквото и да било имущество в и извън обектите, вследствие изпълнение предмета на договора.

Чл.11. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да изисква от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да му предостави всички технически данни, които имат връзка с възложената работа по този договор.

Чл.12. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ  има право да получи възнаграждение за изпълнението на предмета на договора, съобразно уговореното в чл. 3 и чл. 4 от договора.

VI. ПРИЕМАНЕ НА МОДЕРНИЗАЦИЯТА
Чл.13. За окончателно предаване на модернизацията на стенда се счита подписването на Приемо-предавателния протокол (Приложение №2) от упълномощени представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл.14. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже приемането на модернизацията на стенда, ако установи отклонения от договорените технически изисквания посочени в Приложение №1. 
(3) Отклоненията се отстраняват от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за негова сметка.

Чл.15. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ не по-късно от 5 (пет) работни дни преди датата, на която  стенда ще бъде готов за приемане, с цел ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ да предприеме необходимите действия за организиране на всички съответни приемането.
Чл.16. Извършването на работи по стенда, които не са предварително одобрени в писмена форма от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, не подлежат на заплащане и остават изцяло за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Всяко отклонение от договорените и одобрени работи следва да бъде съгласувано писмено с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
VII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл.17. Настоящият Договор се прекратява в следните случаи:  

(1) При изпълнение на договорената Услуга в пълен обем и нейното заплащане;

(2) По взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма; 

(3) С изтичане на уговорения срок; 

(4)
 Едностранно от изправната страна, с предизвестие от 5 (пет) дни, ако неизправната страна не изпълни свое задължение по Договора.

(5) При настъпване на невиновна невъзможност за изпълнение – непредвидено или непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на Договора („непреодолима сила“) продължила повече от 90 дни; 

(6) Без предизвестие от страните при:

-откриване на производство по ликвидация на дружеството на изпълнителя и/или възложителя.

-обявяване на дружеството на изпълнителя и/или възложителя в несъстоятелност.

-прекратяване на дейността на дружеството на изпълнителя и/или възложителя без правоприемство.

- при неподаване на Имуществото за предоставяне на Услугата по чл.1 (1) в рамките на 2 (два) месеца от датата на подписване на настоящия Договор, договора се прекратява автоматично.

Чл.18. Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не извършва дейностите по модернизация на стенда по уговорения начин и с необходимото качество, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прекрати договора с едноседмично писмено предизвестие. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ само стойността на тези дейности, които са изпълнени качествено и са от полза за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Възложителят си запазва правото да претендира обезщетение за претърпените вреди.
VIII. ГАРАНЦИОННИ СРОКОВЕ И ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл.19. Гаранционният срок е 3 (три) години и започва да тече от датата на подписване на приемо-предавателния протокол за окончателно предаване на модернизацията на стенда на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Чл.20. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстранява за своя сметка всички скрити недостатъци и възникнали впоследствие дефекти в рамките на гаранционния срок, посочен в настоящия договор.
Чл.21. За появилите се в гаранционния срок дефекти ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в срок от 48 (четиридесет и осем) часа. 

 Срокът за отстраняване на дефектите включва:


1. Време за реакция и оглед на място до 2 (два) работни дни след уведомяването от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. При извършения оглед на място се съставя протокол, който се подписва от извършилия огледа и представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.


2. Срок за отстраняване на установените с протокола за оглед дефекти и недостатъци до 5 (пет) календарни дни, считано от датата на съставения протокол за извършения оглед.

Чл.22. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да отстранява всички недостатъци в срока, определен в предходния член на договора. В случай на неизпълнение в този срок, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да наложи неустойки.

Чл.23. (1) Гаранцията за изпълнение на договора е ______________ (______________________) лева и представлява 5 % (пет на сто) от общата цена по чл. 3, ал. 1 без ДДС. Изискванията към формата, условията и срока на валидност на Гаранцията за изпълнение са подробно описани в Приложения №3 и №4 към настоящия договор. 
(2) След изпълнение в пълен обем на Услугите по предмета на Договора, сумата по Гаранцията за изпълнение се редуцира до 5% (пет процента) от нейния първоначален размер. След редуцирането, Гаранцията ще бъде валидна до приключване на задълженията на Изпълнителя по гаранционното обслужване по Договора
Чл. 24. Документът за внесената гаранция за изпълнение, по сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, се представя при подписване на настоящия договор.

Чл. 25. Гаранцията се освобождава до 30 (тридесет) дни от датата на подписване от упълномощени представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на приемо-предавателния протокол.
Чл. 26. Върху предоставената гаранция за добро изпълнение не се начисляват и не се дължат лихви за периода на задържането ѝ.

IX. НЕУСТОЙКИ

Чл.27. (1) При просрочване изпълнението на задълженията по настоящия договор, включително сроковете за изпълнение на дейностите по модернизацията, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 0,1% (нула цяло и една десета процента) от стойността на неизпълнената част от договореното възнаграждение без включен ДДС за всеки просрочен ден, но не повече от 10% (десет процента) от същата. 
 (2) За дължимите неустойки по този раздел ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да се удовлетвори съразмерно от предоставената гаранция за изпълнение. При недостиг на сумата от гаранцията, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да претендира остатъка от дължимата неустойка по общия ред, включително и по съдебен ред.
Чл.28. При разваляне на настоящия договор поради виновно неизпълнение от страна на една от страните, виновната страна дължи на изправната страна неустойка в размер на 10% (десет процента) от общата стойност на договора без включен ДДС.
Чл.29.  При забава от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за заплащане на дължимите суми по настоящия договор, същият дължи неустойка в размер на законната лихва върху просроченото задължение, считано от деня, следващ изтичането на договорения срок за плащане, до окончателното погасяване на задължението.
Чл.30.  Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.

Чл.31. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържи всяка дължима по този Договор неустойка, чрез задържане на сума от Гаранцията за изпълнение, като уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за това.  

Чл.32.(1) Неустойките се заплащат незабавно, при поискване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, по следната банкова сметка на Възложителя:

Банка: ........................,

IBAN: BG................,

„………………..“ …………
(2) В случай, че банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ не е заверена със сумата на неустойката в срок от 5 (пет) работни дни от искането на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за плащане на неустойка, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да предприеме действия за принудително събиране на дължимата неустойка.

X. ДРУГИ УСЛОВИЯ

Чл.33. Всяка страна по настоящия договор се задължава да не разпространява информация за другата страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на договора.

Чл.34. Договорът може да се изменя или допълва само по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма.

Чл.35. Договорът влиза в сила от момента на сключването му и прекратява действието си след изтичане на уговорените гаранционни срокове.

Чл.36. Всички спорове, породени от настоящия договор или отнасящи се до него или до допълнителни споразумения към него, включително и спорове, породени от или отнасящи се до тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване, ще бъдат решавани по взаимно съгласие на страните. Когато между страните не бъде постигнато споразумение, спорът ще се отнася за решаване пред компетентния граждански български съд.

Чл.37. За неуредените въпроси се прилагат разпоредбите на действащото законодателство на Република България.

Чл.38. Настоящият договорът се състави и подписа в два екземпляра с еднаква юридическа сила по един за всяка от страните.

Чл.39. Всяка кореспонденция и уведомления между страните се считат за надлежно изпратени на следните адреси:

За „ТЕРЕМ-ЛЕТЕЦ” ЕООД : 


Гр. София






Кв.Враждебна,Летище София-северен район



Тел.: 02 942 162
e-mail: letec@terem-letec.com
1) За дата на получаване на уведомлението се счита:

1. При лично предаване – датата, на която уведомлението е предадено срещу подпис на получателя;

2. При изпращане по пощата с обратна разписка – датата, отбелязана на пощенското клеймо на обратната разписка;

3. При изпращане чрез куриер – датата на доставка, посочена в куриерската разписка;

4. При изпращане по електронна поща (e-mail) – датата на изпращането, отбелязана от системата на изпращача.

 (2) Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси, чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(3) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правно-организационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването й в съответния регистър.

Неразделна част от договора е подписана техническа спецификация Приложение  № 1.
 ВЪЗЛОЖИТЕЛ:





       ИЗПЪЛНИТЕЛ:

……………………………..





…………………………….

ПРИЛОЖЕНИЕ №1

                                                                    към Договор №                              /___.___.2025 г.
ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ 

Модернизация на

  Стенд за изпитване на опашната трансмисия 

на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24.

1. Характеристика на обекта.

Стендът е предназначен за приработка и периодични изпитания на опашната трансмисия на вертолетите  Ми-8, Ми-17 и Ми-24.

Стенд Т6365-0539М включва следните основни съставни елементи: 

1.1 Задвижващ електродвигател (динамометър на постоянен ток DS 1206 - 6k/v) предназначен за главен привод на изпитваната трансмисия;

1.2 Натоварващо устройство за изпитване на трансмисията, представляващо електрическа спирачка ( машина за постоянен ток IDN 1246-6, работеща в режим генератор);

1.3 Метални конструкции, явяващи се носещи части на стенда (опори,стойки, рамки, възли и обслужваща площадка);

1.4 Електрическа част на стенда в състав от:

1.4.1 Eлектрическо задвижване АЭ2-729-0033 със система за управление АЭ2-729-0133М;

1.4.2 Система за натоварване на бордовите електрогенератори АЭ2 -739-0433М от системата за автоматично управление на това натоварване;

1.4.3 Система за електрически измервания и регистрация на параметрите при изпитване АЭ2 -729-0333М;

1.4.5 Устройства за фазиране на бордовите генератори АЭ2-621-1133;

1.4.6 Система за обдухване на агрегатите от трансмисията ОВ-1751.

1.5 Технологично стандартно оборудване не влизащо в комплектацията на стенда, но използвано в различни конфигурации (валове, генератори, редуктори и др.).

1.6 Система за управление АЭ2-729-0133М – служи за автоматичен контрол и управление на параметрите на стенда по зададени програми в състав: 

1.6.1 Контролери сравняващи зададените параметри с текущите по време на изпитване и изработващи управляващо въздействие за поддържане на параметрите в предварително зададени граници;

1.6.2 Дисплей за визуализация, контрол и управление. Намира се в операторната и е основно средство на оператора за контрол и управление на стенда по време на изпитване;

1.6.3 Работна станция (компютър), служеща за регистриране на параметрите получени по време на изпитване, натрупване в база данни и генериране на контролна карта от приработката ( в цифров вид и на хартиен носител)

1.7 Система за електрически измервания и регистрация на параметрите при изпитване АЭ2 -729-0333М в състав:

1.7.1 Щатни и допълнително монтирани сензори за контрол на параметрите на стенда по време на изпитване;

1.7.2 Устройства за цифровизиране на сигналите, филтрация и последваща обработка;

1.7.3 Подсистема за контрол на вибрациите на стенда на 5 фиксирани опори на опашната трансмисия.

1.8 Система за натоварване на бордовите електрогенератори АЭ2-739-0433М.

2. Технически изисквания

2.1.Общи изисквания

2.1.1. Стендът да съответства на настоящата техническа спецификация и комплекта техническа документация.

2.1.2. Стендът да осигурява изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24 на режими в съответствие с изискванията на:

Руководство по ремонту хвостовой трансмиссии вертолета Ми-8 Зак. 443 19.3.70г

Хвостовой редуктор 246-1517-000. Руководство по капитальному ремонту 246-1517-000 РК 11.03.1981 г

Промеждуточный редуктор 8А-1515-000. Руководство по капитальному ремонту 8А-1515-000 РК 23.04.1980 г.

- Коробка приводов 24-1512-000. Руководство по капитальному ремонту 24-1512-000 РК 26.09.1985 г

Вал хвостовой 24-1526-000. Руководство по капитальному ремонту 24-1526-000 РК 26.09.1985 г

2.2.Конструктивни изисквания

2.2.1.Стендът да е разположен в обособен участък за изпитване на опашна трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24 на територията на завода.

2.2.2.Елементите в комплектацията на стенда да са съобразени с изискванията на:

- Конструкторска документация на стенд за изпитание на опашната трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24;

- Инструкция по эксплуатации стенда Т6365-0539 для испытания хвостовой трансмиссии изд. Ми-8 (24)

- Перечень регламентных работ на испытательном стенде Т-6365-0539

- Измеритель крутящего момента на вращающемся валу. Програма метрологической атестации. Методика проверки. № 1712-203-87

2.3. Функционални изисквания:

2.3.1 Стендът да осигурява комплексно изпитване и приработка на опашната трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24 в комплект.;

2.3.2 Стендът да осигурява комплексно изпитване и приработка на всеки един от компонентите на опашната трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24 по отделно;

2.3.3 Стендът да осигурява комплексно изпитване и приработка на опашната трансмисия на други типове вертолети ( Cougar и др.).

2.4. Технически характеристики 

2.4.1 Технически параметри.

Стендът да осигурява изпитване на опашната трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24 и техните модификации на следните основни режими:

- Номинална скорост на въртене на натоварващия генератор (на изходящия вал на изпитвания опашен редуктор):

- 556 и 1112 обороти/минута за Ми-24;

- 565 и 1124 обороти/минута за вертолет Ми-8 и Ми 17.

- Обороти на задвижващият електродвигател (опашния вал)  1300 (2575) за вертолети Ми-8 и Ми-17, 1620 (3237) за вертолет Ми-24.

Предавателни числа на:

 - Кутията на приводи  -  1,257  (за Ми-24 );

 - Опашен редуктор      -  2,315  (за Ми-8, Ми-17 и Ми-24);

 - Междинен редуктор  - 1,00    (за Ми-8, Ми-17 и Ми-24).

- Диапазона на натоварванията, задавани от натоварващия генератор и измерени на вала на опашния редуктор да е от - 0 до 300 кГс.м;

- Чрез системата за управление на стенда да се осигури плавно увеличаване на оборотите на задвижващият електродвигател от 0 до 1620 обороти/минута за вертолет 
Ми-24 и от 0 до 1300 обороти/минута за вертолетите Ми-8 и Ми-17, за не повече от 90 секунди;

- Изпълнителя да предвиди възможност за програмиране на  оборотите на задвижващия електродвигател в диапазона 1000 – 3500 обороти/минута.
- Набирането на оборотите на натоварващия генератор да се осъществява автоматично на три етапа. (1етап) Набиране на ниските обороти (556, 565 обороти/минута). (2етап)Не по-малко от две минути работа на ниски обороти при минималното натоварване предвидено за тях. (3етап)Набиране на високи обороти (1112, 1124 обороти/минута );

- Натоварване на изходящия вал на празен ход по време на набиране на обороти да е 10÷13 кГс.м за Ми-8 и Ми17, и 10÷15 кГс.м за Ми-24;

- Продължителност на прехода от един режим на натоварване до следващ да не е по-голям от 5 секунди; 

- Отклоненията в скоростта на въртене на приводния електродвигател в целия диапазон на натоварвания да не превишава  10 об/мин в установен режим;

- Неопределеността при измерване на оборотите да не превишава 1 об/мин. (Доверителна вероятност 0.95);

- Системата за управление на стенда плавно да натоварва изпитваната трансмисия на всички режими. Абсолютната грешка на измерване на натоварването на водения вал в установен режим да не превишава 1% в температурен интервал +10 ÷ +35 С0; 

- Допускат се кратковременни колебанията на въртящия момент в установен режим за не повече от 1 минута в границите на ±3 кГс.м ; 

- Мощността на генераторите ГТ40П46-2С (2 бр.), които са съединени към кутия приводи от трансмисията на вертолет Ми-24 да се регулира чрез възбудителния ток до 35 кВт всеки;

- Да се измерват чрез датчици (1)Вибрациите на опорите на трансмисията (5 опори), (2)Температурата на маслото на редукторите и кутия приводи (3) Налягане на маслото в кутия приводи (4)Натоварването на изходящия вал на опашния редуктор (5) Оборотите на натоварващия генератор (6) Оборотите на задвижващия електродвигател.

- Управлението на стенда и регистрацията на параметрите да се осъществява с помощта на специализирани контролери и персонален компютър. Изобразяването на резултатите от изпитанието да бъде в графична и цифрова форма на екрана и на хартиен носител.

- Да се монтира нов пулт за задаване на програмите и следене на параметрите с тъчскрийн екран. 

- Да се подменят старите (с ръчно включване) защити на веригите с нови, които да се включват от пулта за управление.

- Да се подмени старото тиристорно управление на двигателя и генератора с транзисторно.

2.4.2 Програмно осигуряване

2.4.2.1 Входни параметри на програмата:

- Заводски номера на изпитваните агрегати и имена на участниците в изпитанието – въвеждат се ръчно от клавиатурата на компютъра;- Фиксирани режими на изпитване – обороти, натоварване, продължителност както и допустимия диапазон на изменение на параметрите:

1. Изпитание на трансмисията на вертолети Ми-8 и Ми-17 -комплексно (Разделено на две приработки)

2. Изпитание на трансмисията на вертолети Ми-24 – комплексно (Разделено на две приработки)

3. Изпитание на опашен редуктор (Разделено на две приработки).

4. Изпитание на междинен редуктор (Разделено на две приработки)

5. Изпитание на опашен вал (Разделено за Ми-8/17 и Ми-24)

6. Изпитание на кутия приводи (Разделено на две приработки)

7. Тестова програма конфигурация Ми-8/17

8. Тестова програма конфигурация Ми-24

А) За вертолети Ми–8 и Ми-17 - Комплексна и поотделно за опашен и междинен редуктор на вертолети Ми–8, Ми-17 и Ми-24.

Таблица 1

	Режим №
	Честота на въртене на вала на генератора 

об/мин
	Въртящ момент на  вала  нагенератора  кГс.м
	Продължи-телност на режима мин.
	Максимална температура на маслото 

Со

	Първа приработка

	1
	565 ± 35
	10 ± 2
	5
	115

	2
	1124 ± 22
	10 ± 2
	5
	115

	3
	1124 ± 22
	90 ± 2
	30
	115

	4
	1124 ± 22
	132 ± 3
	30
	115

	5
	1124 ± 22
	163 ± 4
	10
	115

	Втора приработка (контролна)

	1
	565 ± 35
	10 ± 2
	5
	115

	2
	1124 ± 22
	10 ± 2
	5
	115

	3
	1124 ± 22
	132 ± 3
	25
	115

	4
	1124 ± 22
	163 ± 4
	5
	115


Б) За вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24 - Опашен вал 

Таблица 2

	Режим №
	Честота на въртене на  вала на генератора об/мин
	Въртящ момент на вала на генератора

 кГс.м
	Продължи-телност на режима 

мин.

	1
	565 ± 35
	0 - 10
	10

	2
	1124 ± 22
	90 ± 2
	20

	3
	1124 ± 22
	132±3
	30

	4
	1124 ± 22
	163±4
	10


 В) Тестова програма за работата на стенда конфигурация Ми-8, Ми-17

Таблица 3

	Режим №
	Честота на въртене на вала на опашния редуктор об/мин
	Въртящ момент на водимия вал  на опашния редуктор  кГс.м
	Продължи-телност на режима мин.

	1
	565 ± 35
	0 - 10
	2

	2
	1124 ± 22
	0 - 10
	2

	3
	1124 ± 22
	90 ± 2
	2

	4
	1124 ± 22
	132±3
	2

	5
	1124 ± 22
	163±4
	2


Г) За вертолети Ми-24 Комплексна и отделно за кутия приводи 

Таблица 4

	Режим №
	Честота на въртене на валa  на опашния редуктор об./мин
	Въртящ момент на валa  на опашния редуктор  кГс.м
	Мощност отдавана от генераторите 

кВт
	Продължи-телност на режима 

мин

	Първа приработка

	1
	556 ± 20
	10+5
	0
	5

	2
	1112 ± 20
	10+5
	0
	5

	3
	1112 ± 20
	131 ± 8
	50
	30

	4
	1112 ± 20
	161 ± 8
	50
	20

	5
	1112 ± 20
	209 ± 8
	70
	15

	6
	1112 ± 20
	290 ± 8
	70
	5

	Втора приработка (контролна)

	1
	556 ± 20
	10+5
	0
	5

	2
	1112 ± 20
	10+5
	0
	5

	3
	1112 ± 20
	209 ± 8
	70
	15

	4
	1112 ± 20
	290 ± 8
	70
	5


В) Тестова програма за работата на стенда конфигурация Ми-24

Таблица 4

	Режим №
	Честота на въртене на валa  на опашния редуктор об./мин
	Въртящ момент на валa  на опашния редуктор  кГс.м
	Продължи-телност на режима мин

	1
	556 ± 20
	10+5
	2

	2
	1112 ± 20
	10+5
	2

	3
	1112 ± 20
	131 ± 8
	2

	4
	1112 ± 20
	161 ± 8
	2

	5
	1112 ± 20
	209 ± 8
	2

	6
	1112 ± 20
	290 ± 8
	2


Цифрови сигнали както следва:

- Скорост на вала на електродвигателя (об/мин);

- Скорост на вала на генератора (об/мин);

- Натоварване на  вала на електродвигателя (кГс.м)*; 

- Натоварване на вала на генератора (кГс.м);

- Мощност отдавана от натоварващите генератори (кВт) (Ми-24);

- Температура на маслото в междинния редуктор (С°);

- Температура на маслото в опашния редуктор (С°);

- Околна температура (С°);

- Температура на маслото в кутията на приводите (С°);

- Налягане на маслото в кутията на приводите (кГс/см2);

- Наработка на стенда в часове;
- Вибрациите на опорите на трансмисията;

- Превключвател за вида трансмисия

- Напрежение на двигателя (В)

- Напрежение на генератора (В)

- Мощност консумирана от двигателя (кВт)

- Мощност отдавана от генератора (кВт)

- Ток на възбудителната намотка на генератора (А)

- Програмата да осигурява автоматичното управление на стенда поотделно за всяка приработка съгласно таблиците по-горе;

- Програмата да осигурява автоматично превключване на типа програми в зависимост от изпитваната трансмисия.

- Програмата да има защитена възможност за промяна параметрите на различните режими.

2.4.2.2 Програмата трябва да осигурява изходна информация както следва:




- Графика на оборотите на водимия вал на опашния редуктор F=f(t); 



- Полоса на зададените обороти и допустимите отклонения Fзад ±ΔF =  f(t); 



- Графика на натоварването на фланеца на водимия вал на опашния редуктор М=f(t); 



- Полоса на зададените натоварвания и допустимите отклонения Мзад ±ΔМ =  f(t); 



- Графика на температурата на маслото на междинния редуктор Тм=f(t); 



- Графика на температурата на маслото на опашния редуктор То=f(t); 



- Линия ограничаваща максимално-допустимата температура Тмакс.





- Графика на мощността отдавана от генераторите Рген=f(t); 



- Полоса на зададената мощност отдавана от генераторите и допустимите отклонения Pзад.ген.  ±ΔP =  f(t); 



- Графика на температурата на маслото в кутия приводи Тк=f(t); 



- Линия на максимално допустимата температурата на маслото;



- Графика на налягането на маслото в кутия приводи РМ=f(t) ;



- Полоса на зададеното допустимо налягане в кутия приводи 2.3 – 3.5 кг/см2.;


Програмното осигуряване да се съхранява на 2 идентични CD, защитено от копиране и неоторизирана намеса.


 Стенда да осигури максимална продължителност на непрекъсната работа 10 часа. Последващо включване (при непрекъсната работа повече от 3 часа) се разрешава след 2 часа. 

2.4.3 Защити и блокировки


В стенда да се предвидят следните видове защити и блокировки:



- Максималнотокова защита в главната верига;



- Поява на натоварващи моменти по време на набиране на обороти;



- Превишаване на ефективната стойност на котвения ток на двигателя и генератора над 750А;



- Превишаване на възбудителния ток на генератора над 56А;



- Скорост на изменение на натоварващият момент превиша-ваща ± 70  кГс.м /сек.



- Блокиране на възможността натоварващият генератор да изпадне в двигателен режим;



-  Блокиране на запуска или изключване на задвижващият двигател при липса на охлаждане ;



-  Защита чрез инсталиране на защитен кожух на опашния вал по цялата му дължина.



- Минимална скорост на превключване от ускорителен контур към контур с натоварване – 1000 об./мин на опашния вал;



- Пределна скорост на въртене на изходящия вал на трансмисията – 1200 об/мин;



- Пределен въртящ момент – за Ми-24 – 340  кГс.м , за Ми-8 и Ми-17 – 207  кГс.м ;



- Пределен товар на изпитваните генератори ГТ40П46-2С – 40 кВт;



- При превишаване на някоя от температурите на маслото в редукторите и кутия приводи над 115° С



- При превишаване на налягането на маслото в кутия приводи над 6 кГс/см2 .

2.5. Изисквания за надеждност.

Системите, окомплектоващи стенда да осигуряват средно време на безотказна работа в продължение на 500 часа.

Отказ се регистрира ако стенда преустанови работа и повторно рестартиране не възстановява работоспособността му, или ако не може да достигне заложените в програмата параметри.

Средно време за ремонт в условията на експлоатиращата организация да не превишава 2 часа.

2.6. Изисквания за ергономичност, обитаемост и техническа естетика.

Пулта за отчитане на параметрите да осигурява добра видимост и информираност на оператора.

Работните места на специалистите провеждащи изпитването да са разположени така, че по време на работа да не си пречат.

Системите от комплектацията на стенда да отговарят на БДС ISO6385, БДС 14877-79, БДС -15371-81 и БДС 14980-70. 
2.7. Изисквания към експлоатацията, удобство за техническо обслужване и ремонт.

Конструкцията на модернизирания стенд да осигурява лесен достъп до всички възли, агрегати и елементи, подлежащи на периодично техническо обслужване.

Ремонта на системата за управление и регистрация да се осъществява с подмяна на блокове.

Управлението на стенда да включва система за самоконтрол оценяваща работоспособността му както следва:

- До преминаването му в работен режим се измерват захранващите напрежения, функционирането на датчиците и комуникацията между контролерите и работната станция.

- След преминаване в работен режим – контрол за правилното измерване и определяне на натоварването.

При откриване на несъответствие системата да извежда съобщение на екрана на монитора.

Да се разработи нова програма за ТО като се добавят мероприятия за ТО на модернизираната част. За изпълнението им да се разработят съответните технологични карти.

2.8.Изисквания за безопасност.

Модернизираните системи влизащи в комплектацията на стенда да отговарят на нормативните документи за здравословни и безопасни условия на труд и да не влошават общите характеристики на стенда. Помещението е категория Ф5В по отношение на пожарната безопасност 

При извършване на приработки и техническо обслужване да се прилага стриктно «Инструкция за безопасна работа на стенда за изпитание на опашната трансмисия на вертолети» ЗОТИ № 381

2.9. Изисквания за технологичност.

Конструкцията на стенда да осигурява лесен достъп до всички възли и агрегати, подлежащи на техническо обслужване.

Времето за техническо обслужване да не превишава 72 човекочаса.

Времето за привеждане на стенда в готовност за работа да не превишава 4 човекочаса.

Времето за преминаване от една конфигурация в друга да не превишава 8 човекочаса.

2.10. Климатични условия

Стенда да запазва работоспособността си без отклонения при следните климатични условия:

-
температура - от -50 С до + 400 С;

-
относителна влажност – до 85% при 250 С; 

-
атмосферно налягане – 960  100 hPa.

2.11. Задачи за изпълнение при втора модернизация на Стенд за изпитване на опашни трансмисии Т6365-0539М

Стендът за изпитване на опашни трансмисии Т6365-0539М беше обект на цялостна модернизация в периода 2012–2013 година, в резултат на която бяха постигнати значителни подобрения в надеждността, точността на измерванията и автоматизацията на изпитвателните процеси. Въз основа на натрупания опит от последвалата дългогодишна експлоатация, ръководството на завод „ТЕРЕМ – ЛЕТЕЦ“ планира извършването на следваща фаза на модернизация, насочена към допълнително повишаване на техническите характеристики и ефективността на стенда. Друго ключово направление е адаптирането и подготовката на системата за изпитване на опашни трансмисии от други типове вертолети, извън Ми-8, Ми-17 и Ми-24. Това ще разшири значително спектъра от потенциални клиенти, ще повиши конкурентоспособността на завода и ще увеличи възможностите за получаване на нови поръчки и по-високо натоварване на капацитета.

Планираните задачи и параметри свързани с това са следните:

2.11.1. Разработване, производство и монтаж на операторен пулт за управление и визуализация с дисплеи с голяма резолюция, позволяващи визуализацията на параметри измервани при работата на стенда. В момента не се визуализират всички параметри, измервани по време на работа на стенда. Това ограничение беше наложено от предходния вариант на реализация на стенда. По време на експлоатацията се отчете, че визуализацията и съхранението на всички измервани данни ще бъде от полза за оценка и анализ на състоянието на изпитваните трансмисии. Визуализацията на повече параметри е невъзможна на настоящите дисплеи поради ограничения в тяхната резолюция. По време на работа на стенда да се визуализира изчислената разлика в параметрите между изпитваната трансмисия и стендовата.

2.11.2. Да се усъвършенства управление на възбуждането на двигателя и генератора – това ще доведе до стабилизиране работата на стенда при смущения по захранването и работа при ниски температури. Новото управление да намали вероятността за отказ и се увеличи прецизността на работа.  Да се подобри разпределението на компонентите в шкафовете за управление – управлението да се разположи в херметични индустриални кутии.

2.11.3. Да се заменят датчиците за измерване на температура и налягане от стенда с цифрови. Това ще доведе до по-голяма точност на измерването, отпадане нуждата от тарировка за температурните и този за налягане, значително намаляване на електромагнитния шум във веригите за измерване.

2.11.4. Да се заменят контролерите за управление – контролерите за управление на стенда трябва да бъдат подменени с нови индустриални контролери. За времето от предишната работа на стенда изминаха 13 години, което е голям интервал в електрониката и дава възможност за използване на съвременни контролери с по-голяма скорост и функционалност. Подмяната на контролерите е свързана и с това, че модернизацията ще налага промяна в схемите за управление и измерване, което е свързано с разработване на нови електронни платки. Използването на съвременна електронна база да направи възможна адаптацията на стенда за изпитване на нови типове трансмисии.

2.11.5. Да се заменят изключватели-защити в силовата захранваща верига на стенда. Нехарактерното поведение на изключвателите зачестява през последните години на работа на стенда и това води до съществено увеличаване на риска от инциденти. Изключвателите защити да бъдат заменени с нови. При разлика в конструктивите и присъединяването, част от силовите линии да бъдат модифицирани.

2.11.6. Да се извърши софтуерна модернизация, която да отрази всички планирани задачи от модернизацията. Софтуерната модернизация да направи възможна приработката на опашни трансмисии  Поддръжката на софтуера е неизменна дейност и е свързана с работоспособността на стенда.
2.11.7. Да се извърши ремонт на помещението на стенда – частичен ремонт на външна стена на източен хангар инвентарен №3100002, монтиране на това врата и боядисване и бетониране на подхода към нея.
3. Правила за приемане.

Приемането на стенда ще се извършва, както следва:
Проверка на съществуващата документация включително изпълнението на ТО и регистрирането му в пономерната документация

Приработка на опашна трансмисия на вертолет Ми-8 (17) Изпълнява се съгласно „Ръководство за експлоатация на стенд  Т6365-0539М“. Резултата се регистрира в съответната таблица и графика съгласно настоящата спецификация

Приработка на опашна трансмисия на вертолет Ми-24 Изпълнява се съгласно „Ръководство за експлоатация на стенд  Т6365-0539М“. Резултата се регистрира в съответната таблица и графика съгласно настоящата спецификация

4.
Методи на контрол на съответствието.

При оценка на съответствието на установените параметри на стенда на зададените се прилага следната таблица.

	№ по ред
	Наименование на параметъра
	Технически изисквания по ФТС  Т6365-0539М
	Метод за контрол

по ФТС  Т6365-0539М

	
	Общи изисквания
	2.1.1

2.1.2
	4.1

	
	Конструктивни  изисквания
	2.2
	4.2

	
	Функционални изисквания:
	2.3.1

2.3.2

2.3.3
	4.3.1

4.3.2

4.3.3

	
	Техническа характеристика
	2.4.1

2.4.2

2.4.3
	4.4.1

4.4.2

4.4.3

	
	Изисквания за надеждност.
	2.5
	4.5

	
	Изисквания за ергономичност
	2.6
	4.6

	
	Изисквания към експлоатацията, удобство за техническо обслужване и ремонт.


	2.7
	4.7

	
	Изисквания за безопасност.
	2.8
	4.8

	
	Изисквания за технологичност.
	2.9
	4.9

	
	Условия за работа
	2.10
	4.10


Техническите изисквания и комплектацията се проверяват по документи, инспекция на място, приработка на произволно избрана трансмисия и контрол на резултатите.

4.1.Проверка на общите изисквания.

Проверката се извършва по документи, на територията на завода и се счита за успешна ако констатира, че настоящата спецификация осигурява режимите на приработка и регистрация на резултатите описани ръководствата за ремонт съгласно точка 2.1.2.

4.2.Проверка на конструктивните изисквания

Проверява се комплектацията и технологичното разположение на стенда. Проверката се счита за успешна, ако се констатира, че модернизирания стенд и неговите елементи съответстват на конструкторската документация упомената в тази спецификация. не пречат на работата при обслужването по време на изпитването.

4.3.Проверка на функционалните изисквания.

4.3.1 Проверка в автоматичен режим на управление. Изпълнява се произволно избрана приработка на пълен комплект опашна трансмисия. Проверката се счита за успешна ако получената карта за изпитания съответства на еталонната.

4.3.3 Проверка по документи. Проверката се счита за успешна ако в конструкторската документация конструктора е заявил възможност за програмиране на нови програми на изпитване в рамките на работния диапазон на стенда.

4.4.Проверка на техническите характеристики на стенда.

4.4.1 Проверка на техническите параметри на стенда.

А) Проверка на измервателните системи (датчик-програмно осигуряване-регистриращо устройство) и прибори. Проверката се счита успешна ако отделните елементи са метрологично проверени (калибрирани) и общата неопределеност не надвишава 50% от последната значеща цифра при регистриране на резултата. 

Б) Проверка на зададените технически параметри Проверяват се по време на приработката на избраната трансмисия и чрез управление в ръчен режим. Проверката се счита за успешна ако не се регистрират отклонения от параметрите посочени в точка 2.4.1

4.4.2 Проверка на програмното осигуряване. Проверява се съответствието на приетите алгоритми за обработка на входната информация с оглед на осигуряване на заложената неопределеност на изходните сигнали. Проверката се счита за успешна ако се докаже необходимата точност на изходния резултат.

Проверява се видът на картата за изпитване в резултат на приработката на изпитваната трансмисия. Проверката се счита за успешна ако видът на картата съответства на еталонния.

4.4.3 Проверка сработването на предвидените защити. Проверява се сработването на всяка защита по отделно посредством ръчно задаване на пределни параметри (изкуствено имитиране на аварийна ситуация). Проверката се счита успешна ако защитата сработи при достигане на стойности на контролирания параметър ±10% от заложените в пункт 2.4.3

4.5. Проверка изискванията за надеждност.

Проверката на изискванията за надеждност се извършва в реални експлоатационни условия чрез събиране, обобщаване и анализиране на данните за отказите.

Отчет и анализ на резултатите от проверката ще се направи след 1 (една) година експлоатация на модернизирания стенд.

4.6.Проверка на ергономичност, обитаемост и техническа естетика.

Проверката се извършва чрез съпоставяне на модернизираната  конструкция на стенда с изискванията заложени в стандартите. Проверката се счита за успешна ако не се открият съществени отклонения от приложимите стандарти

4.7. Проверка изискванията за експлоатация, удобство за техническо обслужване и ремонт. 

Проверява се достъпността до всички компоненти на модернизацията Проверката се счита за успешна ако до всеки от тях както и до точките на измерване (техническо обслужване) има пряк достъп или е осигурено приспособление позволяващо измерване (техническо обслужване) без демонтаж на друг компонент.

4.8. Проверка изискванията за безопасност.

Проверява се оборудването на помещението за съответствие с изискванията за категория Ф5В. Проверяват се за наличието и съответствието с «Инструкция за безопасна работа на стенда за изпитание на опашната трансмисия на вертолети» Проверката се счита за успешна ако няма съществени отклонения от нормативните изисквания, инструкцията е налична и достъпна за обслужващия персонал.

4.9. Проверка на технологичност. 

Проверява се съответствието на измерените при заводските изпитания времена съгласно точка 2.9.Проверката се счита за успешна ако в протокола за заводски изпитания са записани времена по-малки от посочените в т.2.9

4.10 Изпитания за работа в различни климатични условия.

Проверката на работоспособността на стенда в различни климатични условия се извършва по време на реалната му експлоатация

Отчет и анализ на резултатите от проверката ще се извърши след 1 (една) година експлоатация на модернизирания стенд. Проверката се счита за успешна ако не се констатират откази в следствие на климатичните условия

5.Указания за експлоатация и ремонт.

5.1. До работа със стенда да се допуска технически персонал преминал обучение и допуснати до самостоятелна работа, определени със заповед на управителя на “ТЕРЕМ - ЛЕТЕЦ“ ЕООД гр.София.

5.2. Периодичното обслужване на стенда да се извършва съгласно 

“ Регламент на работите на модернизиран стенд Т-6365-0539“.

5.3.При експлоатацията на стенда да се спазват всички изисквания на нормативните документи по безопасност на личния състав, пожаробезопасност и взривобезопасност действащи на територията на  дружеството “ТЕРЕМ - ЛЕТЕЦ“ ЕООД гр.София.

Списък на документите на които се прави позоваване

1.Инструкция за приемо-предавателни изпитания на агрегати от трансмисията на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24 преминали основен ремонт във ВРЗ “Летец“. Технически условия: ТУ 8АТ-180, 446 -1500-000ТУ2.

2. Конструкторска  документация на стенд  за изпитание  на опашната трансмисия на вертолети Ми-8, Ми-17 и Ми-24;

3.  Руководство по капитальному ремонту 246-1517-000 РК;

4.  Руководство по капитальному ремонту 8А-1515-000РК;

5.  Инструкция по эксплуатации стенда Т6365-0539  для испытания хвостовой трансмиссии изд. Ми-8 (24);

6. Перечень регламентных работ на испытательном стендеТ-6365-0539;

7. Заводские испытания хвостовой трансмиссии изд.“246“,“140“ (комплект документации);

8.  Измеритель крутящего момента на вращающемся валу. Програма метрологической аттестации. Методика проверки.№ 1712-203-87.

9.  БДС ISO 6385:2004 - Ергономични принципи при проектирането на работни системи.
                                                                                                                                            ПРИЛОЖЕНИЕ №2

                                                                               към Договор №                              /___.___.2025 г.

ПРИЕМО-ПРЕДАВАТЕЛЕН ПРОТОКОЛ 
Стартиране/приключване на дейностите по модернизация на стенда
(образец)

Днес ___.___.2025 г. в изпълнение на изискванията на Договор № …………….. от ___.___.2025 г.  

Упълномощения представител на Възложителя/Изпълнителя: ..................................... 

ПРЕДАДЕ/ПРИЕ, ………………………………………………………………………..
Упълномощения представител на Изпълнителя/Възложителя: ...................................... 

ПРИЕ/ПРЕДАДЕ: ……………………………………………………………………………..
Приемо-предавателният протокол представлява и акт за начало/края на изпълнение на Услугите по договора. 

Настоящият протокол се състави в 4 (четири) еднообразни екземпляра – по два за всяка една от страните 
ЗАБЕЛЕЖКИ:

(по приемането/предаването на имуществото)

……………………………………………………………………………………………………….

……………………………………………………………………………………………………….
	ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

.........................................


ПРИЛОЖЕНИЕ №3

                                                                               към Договор №                              /___.___.2025 г.

ДО

………………………………

обезпечено лице

……………………………….

БАНКОВА ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ/АВАНСОВО ПЛАЩАНЕ
Ние, .......................................................................................... гр. ...................................................,

индивидуализиращи данни на банката

сме уведомени, че между Вас ......................................................................................................... 

индивидуализиращи данни на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

като ВЪЗЛОЖИТЕЛ и фирма ............................................................................................................ 

индивидуализиращи данни на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

като ИЗПЪЛНИТЕЛ, предстои да бъде сключен договор за  ……………...........................................

............................................................................................................................................................

посочва се предметът на договора

В съответствие с условията на договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да представи във Ваша полза банкова гаранция за добро изпълнение/авансово плащане за сумата ……...............………………………., представляваща ……………………..........……….. от стойността на договора.


В изпълнение на това, ние …....…...…БАНКА…..........… по нареждане на фирма ….....……ИЗПЪЛНИТЕЛ…...….., неотменяемо и безусловно се задължаваме, независимо от валидността и действието на горепосочения договор, възраженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по него или независимо от нашето отношение с него, да Ви заплатим сумата от …………...............................................................................................…………., при получаване на Вашето надлежно подписано и подпечатано искане за плащане, деклариращо, че нашият клиент ………… ИЗПЪЛНИТЕЛ …….. не е изпълнил частично или изцяло свои задължения по договора.


С оглед удостоверяване автентичността на документите, получавани в …… БАНКА ……… от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ същите следва да ни бъдат представени чрез посредничество на централата на обслужващата ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ местна банка, потвърждаваща верността на положените подписи.


Настоящата гаранция е валидна до …………………………………(30 дни след срока на договора).


Иск по гаранцията ще се счита за редовно предявен, ако е постъпил в …… БАНКА ………  до 16.00 часа на ………………………..(дата) и е оформен съгласно посочените по-горе условия. След тази дата ангажиментът на ……… БАНКА …...  се обезсилва, независимо дали оригиналът на банковата гаранция е върнат или не.


Банковата гаранция може да бъде освободена преди изтичане на валидността й само след връщане на оригинала й като върху него е отразено съгласието на МО за това.

НАРЕДИТЕЛ:

......................../........................./

подпис                    фамилия

......................../........................./

подпис                    фамилия

                   печат
ПРИЛОЖЕНИЕ №4

                                                                               към Договор №                              /___.___.2025 г.

ИЗИСКВАНИЯ

към

ЗАСТРАХОВАТЕЛНА ПОЛИЦА

ПРЕДСТАВЕНА КАТО ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ/АВАНСОВО ПЛАЩАНЕ

1. Застрахователната полица, както и всеки издаден към нея добавък/ анекс, да е в оригинал с подпис и печат на застрахователя и указани данни на Застрахователя, Застрахования (в качеството и на Застраховащ, тъй като заплаща застрахователната премия) и Бенефициента. Допуска се да бъде издадена застрахователна полица с няколко екземпляра от нея със статут на оригинали. 

„ТЕРЕМ-ЛЕТЕЦ“ ЕООД е Бенефициент по застрахователната полица.

2. Застрахователната полица да е издадена от Застраховател по смисъла на чл.12 от Кодекса за застраховане (бр. 102 на ДВ от 29.12.2015 г.).

3. Всички разходи за избор на Застраховател, сключване на застраховката и заплащане на застрахователната премия са за сметка Застрахования (изпълнител по договора). 

4. Застрахователната премия да е платена от Застрахования еднократно в пълен размер, което се доказва с представяне на заверено копие от платежния документ. 

5. При пълно или частично неизпълнение на задълженията от страна на Изпълнителя по договора, Застрахователят неотменимо и безусловно е длъжен да изплати на Бенефициента посочената в издаденото от последния Искане (подписано и подпечатано) за плащане сума, в рамките на застрахователната сума в застрахователната полица. 

Плащането да е в срок до 15 календарни дни след получаване на първо надлежно Искане за плащане от Бенефициента по застрахователната полица, удостоверяващо, че изпълнителят (застрахован по застрахователната полица) не е изпълнил частично или изцяло задълженията си по договора, независимо от евентуални възражения на изпълнителя. Искането за плащане от Бенефициента е единственият документ, въз основа на който Застрахователят ще изплаща обезщетението. 

6. При удължаване срока на гаранцията, Изпълнителят по договора е длъжен да представи добавък/анекс към застрахователната полица, в който да е точно и ясно записано, че с добавъка/анекса се удължава само и единствено срокът на застрахователното покритие и всички останали условия по застрахователната полица остават непроменени. При представяне на нова застрахователна полица, същата следва да влиза в сила от деня, следващ изтичане на предишната застрахователна полица, като всички останали изисквания към нейното съдържание се запазват. 

7. Самоучастие на Застрахования по застрахователната полица не се допуска.

8. Всички права и задължения на Застрахователя, Застрахования и Бенефициента да бъдат изписани в пълен обем в полицата, без позоваване на такива в други документи.

9. При регламентиране в полицата на условията за прекратяване на покритието по дадена полица, покритието да се прекратява при настъпване на най-ранното от следните обстоятелства:

9.1 изтичане срока на застрахователната полица, съответно на издадените към нея добавъци/анекси за удължаването й (ако има такива);

9.2. връщане на оригинала на застрахователната полица от Бенефициента на Застрахователя с писмено уведомление от Бенефициента до Застрахователя.

10. Застрахованият има право да предостави на Застрахователя копие на сключения договор за всички други необходими документи свързани с него, с изключение на тези, които съдържат класифицирана информация или друга информация, която е защитена със закон.

11. Проектът на полица се съгласува предварително от Бенефициента преди приемане на застрахователната полица като гаранция за изпълнение/авансово плащане.

12. Да се представи на Възложителя оригинал или заверено копие на платежен документ за платена застрахователна премия.
















� Документът се подписва от законния представител на Участника или от надлежно упълномощено лице.


� Документът се подписва от законния представител на Участника или от надлежно упълномощено лице. 


� Документът се подписва от законния представител на Участника или от надлежно упълномощено лице. 


� Декларацията се подписва от всички лица, представляващи участник в настоящата процедура. В случай, че участникът е обединение от няколко лица, декларацията се представя за всяко едно от тях.


� Посочва се качеството на декларатора.
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